
ѕролог

	

†	“ео

†	†	я	тебе	вб’ю…	—аме	таким	погл€дом	дививс€	на	мене	батько,	спершись
руками	до	столу.	я	намагавс€	пригадати	вс≥	своњ	помилки	за	останн≥й
пер≥од,	але	не	було	абсолютно	н≥чого,	що	могло	б	його	розлютити.
ќч≥куванн€	здавалос€	нестерпним,	але	€	вдавав,	що	мен≥	байдуже.	я
продовжував	розслаблено	сид≥ти	на	диван≥,	закинувши	одну	ногу	на
кол≥но	≥ншоњ.

†	†	Ч	Ѕудь	ласка,	скажи	мен≥,	Ч	суворо	почав	батько,	Ч	що	насправд≥	ти	не
збезчестив	доньку	≈ндрю	де	в≥нс≥.я	напруживс€	та	трохи	скрививс€.
Ќасправд≥	мен≥	зовс≥м	не	хот≥лос€	говорити	про	це,	бо	€	абсолютно	не
мав,	що	сказати	на	так≥	звинуваченн€.	«безчестив?	÷е	занадто	гучно
сказано.

†	†	Ч	Ќе	розум≥ю,	про	що	ти,	Ч	пробурмот≥в	€.

†	†	Ч	√осподи,	перестань!	”	тебе	була	всього	лише	одна	важлива	умова	в
контракт≥	з	де	в≥нс≥,	≥	ти,	чорт	забирай,	порушив	њњ!

†	†	Ч	Ќагадую,	що	насправд≥	там	було	близько	двадц€ти	п’€ти	умов.

†	†	Ч	≤	найважлив≥ша	з	них	Ч	це	те,	що	тоб≥	заборонен≥	будь-€к≥
стосунки	з	доньками	твого	спонсора.	“о	€кого	б≥са	ти	розважавс€	з
Ћуњзою,	“ео?

†	†	÷€	розмова	почала	мене	дуже	сильно	дратувати.	ћинулого	року	€
погодивс€	з	татом	та	п≥дписав	контракт	з	≈ндрю	де	в≥нс≥,	€кий	зголосивс€
бути	моњм	спонсором	на	чемп≥онат≥	з	мотогонок,	що	мав	розпочатис€	за
два	м≥с€ц≥.	”весь	р≥к	€	активно	готувавс€,	≥гноруючи	ч≥пл€нн€	з≥
сторони	одн≥Їњ	з	дв≥йн€ток	де	в≥нс≥,	а	зараз	мене,	бл€ха,	звинувачують	у
тому,	що	вона	обдурила	мене	та	просто-таки	спокусила.

†	†	Ч	”се	було	не	так!	Ч	голосно	сказав	€.



†	†	Ч	ѕросто	скажи	мен≥,	Ч	напол≥г	тато.	Ч	“и	був	з	нею?

†	†	Ч	ћи…	ћи	переспали	два	тижн≥	тому,	Ч	неохоче	з≥знавс€.	Ч	јле	€
н≥чого	не	пам’€таю,	зрозум≥ло?	я	нав≥ть	не	знав,	що	це	була	вона,	доки	не
прокинувс€	вранц≥!	¬она	мен≥	щось	п≥дсипала,	бо	у	мене	частков≥
провали	в	пам’€т≥.

†	†	Ч	Ћуњза?	Ч	перепитав	батько,	п≥дн€вши	обидв≥	брови.	Ч	“и
розчаровуЇш	мене,	“ео.	“об≥	майже	двадц€ть	три	роки!	“и	вже	давно	не
п≥дл≥ток,	€кий	не	може	вгамувати	своњ	гормони.	Ќевже	складно	було
дотриматис€	ц≥Їњ	умови?

†	†	Ч	√од≥!	”	чому	ти	мене	звинувачуЇш?	÷е	була	костюмована	веч≥рка!
¬она	сама	п≥д≥йшла	до	мене	та	звабила.	≤	€	не	вп≥знав	њњ.	Ќа	н≥й	була
чорна	перука	≥	л≥нзи,	а	ще	занадто	в≥двертий	од€г.	як	€	м≥г	зрозум≥ти,	що
це	Ћуњза?	я	думав,	що	це	одна	з	тих	д≥вчаток,	€ких	запросив	¬адим.

†	†	Ч	÷е	звучить	максимально	дивно,	Ч	пробурмот≥в	тато.

†	†	Ч	”	чому	взагал≥	проблема?	¬она	вже	доросла	д≥вчина.	ѓй	двадц€…

†	†	Ч	ƒев’€тнадц€ть!	Ћуњз≥	дев’€тнадц€ть,	“ео!	≤	вона	занадто	скромно
вихована,	щоб	спокушати	тебе.	“и	сам	хоч	чуЇш,	що	говориш?	÷е	звучить	€к
н≥сен≥тниц€!

†	†	Ч	“и	не	знаЇш,	€ка	вона	насправд≥,	тату.	Ћуњза	прикидаЇтьс€	милою,
хорошою	та	слухн€ною	д≥вчинкою	перед	своњм	татусем	≥	незнайомими
людьми,	але	насправд≥	вона	ще	те	стерво.	≤,	чесно	кажучи,	вона	не
поводилас€	€к	незайманка.

†	†	Ч	“ео!	Ч	обурилас€	мама,	коли	ув≥йшла	до	в≥тальн≥.

†	†	я	роздратовано	видихнув	та	р≥вн≥ше	с≥в	на	диван≥,	хоча	мен≥	хот≥лос
€	€кнайшвидше	втекти	кудись	зв≥дси.

†	†	Ч	«в≥дки	ви	взагал≥	про	це	знаЇте?	Ч	спитав	€,	насупившись.

†	†	“ато	випроставс€	та	сперс€	на	край	столу,	склавши	руки	на	груд€х.

†	†	Ч	≈ндрю	розлючений,	Ч	сказав	в≥н.	Ч	’тось	шантажуЇ	його	вашими



фотограф≥€ми.

†	†	Ч	якими	ще	фотограф≥€ми?

†	†	я	був	в≥дверто	здивований,	адже	нав≥ть	€кщо	нас	хтось	≥	зн€в	на
камеру,	то	це	точно	мало	бути	сплановано.	«даЇтьс€,	ми	були	в	к≥мнат≥
молодшоњ	сестри	¬адима,	а	вона	Ч	найкраща	подружка	Ћуњзи.	¬	нос≥
закрутило	в≥д	запаху	п≥дстави.	÷е	точно	Ћуњза	знову	граЇ	у	своњ	туп≥
≥гри.	јле	нав≥що	њй	це?	÷ього	€	поки	не	розум≥в.

†	†	Ч	я	просив	його	не	надсилати	нам	фотограф≥й,	Ч	продовжив	тато,	Ч	бо
мен≥	вистачило	того,	що	було	п’€ть	рок≥в	тому	з	¬≥ктор≥Їю.	¬и	з	сестрою
вартуЇте	одне	одного.

†	†	Ч	¬ласне,	Ч	втрутилас€	мама,	Ч	€	щойно	розмовл€ла	телефоном	з
≈ндрю.	¬они	вимагають	одруженн€.

†	†	Ч	ўо?	якого	б≥са?	Ч	закричав	€,	з≥рвавшись	на	ноги.	Ч	яке	ще	одруженн
€?

†	†	Ч	ј	ось	тепер,	“ео,	ми	переходимо	до	насл≥дк≥в	твоњх	необдуманих
вчинк≥в,	Ч	буркнув	тато.	Ч	оли	ти	зв’€зуЇшс€	з	такими	людьми	€к	де	в≥нс≥,
то	май	ласку	дотримуватис€	њхн≥х	умов.	ѕок≥йна	мама	Ћуњзи	була	Їдиною
спадкоЇмицею	корол≥вського	роду	де	в≥нс≥,	про	що	тоб≥	дуже	добре
в≥домо.	“в≥й	прад≥д,	€кий	б≥льшу	частину	свого	житт€	прожив	в	јнгл≥њ
був	добре	знайомий	з	њњ	д≥дусем.	÷е	дуже	консервативн≥	люди	з
застар≥лими	правилами	та	установами.	ƒ≥вчата	живуть	обмежено	в	план≥
романтичних	стосунк≥в,	а	ще	њм	не	дозвол€Їтьс€	бути	з	хлопц€ми	до
вес≥лл€.	я	спод≥ваюс€,	ти	розум≥Їш,	що	€	маю	на	уваз≥.

†	†	Ч	ƒо	чого	тут	взагал≥	€?	¬она	сама	цього	хот≥ла!

†	†	Ч	ƒо	того,	що	вона	в≥ддала	тоб≥	свою	цноту,	“ео,	Ч	заговорила	мама.	Ч
ћожливо,	њй	захот≥лос€	в≥дчути	свободу,	тому	вона	п≥шла	на	такий	крок.
јле	у	когось	Ї	ваш≥	фотограф≥њ,	а	це	Ч	проблема.	ќсобливо,	дл€	с≥м’њ
корол≥вського	походженн€.	≈ндрю	хвилюЇтьс€	про	те,	що	т≥	фото	потрапл
€ть	у	руки	його	тестю.	÷е	стане	к≥нцем	дл€	них,	њхнього	б≥знесу	та	нав≥ть
њхнього	м≥сц€	в	сусп≥льств≥.

†	†	Ч	ƒо	того	ж	€	повинен	нагадати	тоб≥,	що	порушенн€	умов	договору



вимагаЇ	штраф.	ƒуже	великий	штраф,	“ео.	“и	ж	розум≥Їш,	що	≈ндрю
в≥дмовитьс€	бути	твоњм	спонсором	п≥сл€	такого.	„емп≥онат	на	нос≥.	ћи
втратимо	абсолютно	вс≥	можливост≥,	а	ти	не	зможеш	вз€ти	участь	у	цьому
роц≥.

†	†	я	втомлено	потер	обличч€	руками.	√олова	йшла	обертом	в≥д	цих	ус≥х
новин.	«в≥сно,	найважлив≥шим	був	спонсор,	адже	м≥й	батько	не	захот≥в
п≥дтримувати	мене	в	мотогонках.	ќт	€кби	€	був	автогонщиком,	то	татусь	з
рад≥стю	б	спонсорував	мене.	јле	ж	€	не	¬≥ктор≥€	Ч	його	улюблена
донечка.	я	всього	лише	одне	суц≥льне	розчаруванн€.	≤	саме	так	€	почувавс€
у	цей	момент	в≥д	його	погл€ду,	сповненого	суц≥льноњ	зневаги.

†	†	Ч	я	знаю,	Ч	прошепот≥ла	мама,	п≥д≥йшовши	до	мене.	¬она	легко
стиснула	мою	руку	своЇю	долонею.	Ч	я	чудово	знаю,	що	ти	не	хочеш
одружуватис€.	јле	≥нколи	потр≥бно	нести	в≥дпов≥дальн≥сть	за	своњ
вчинки.	“и	розваживс€	та	повеселивс€	з	Ћуњзою,	використав	њњ	заради
своЇњ	вт≥хи,	але	вона	не	така	д≥вчина,	до	€ких	ти	звик.	”	них	Ї	своњ
с≥мейн≥	правила,	€ких	нам	н≥коли	не	зрозум≥ти.

†	†	Ч	“и	хочеш,	щоб	€	одруживс€	з	нею?	Ч	спитав	€,	гл€нувши	на	маму.

†	†	¬она	з	в≥двертим	сп≥вчутт€м	гл€нула	на	мене.	ћен≥	хот≥лос€
провалитис€	кр≥зь	землю	в≥д	сорому	та	зневаги	до	самого	себе.	якби	€
вп≥знав	њњ	тод≥,	то	н≥защо	б	не	п≥шов	з	нею	в	ту	к≥мнату.	÷е	ж	Ћуњза	де
в≥нс≥	Ч	д≥вчина,	€ка	дратуЇ	мене	лише	одним	своњм	вигл€дом.	я
зненавид≥в	њњ	з	першоњ	ж	мит≥,	€к	т≥льки	побачив.	“од≥,	коли	кожен
бачив	у	н≥й	милу	та	тенд≥тну	д≥вчинку,	€	в≥дразу	в≥дчув	њњ	справжню
сутн≥сть:	лицем≥рка,	ман≥пул€торка,	брехуха	та	любителька	п≥дстав	≥
брудних	≥гор.	я	знав	точно,	що	ц€	ситуац≥€	з	одруженн€м	Ч	њњ	рук	справа.
¬она	обвела	мене	навколо,	обдурила	та	обхитрувала	на	вс≥х	фронтах.	я
знав,	чудово	знав,	що	вона	стане	величезною	проблемою,	але,	здаЇтьс€,
Ћуњза	нац≥лена	просто-таки	знищити	мене.	“≥льки	њй	це	не	вдастьс€,	бо	€
перший	знищу	њњ.	Ќав≥ть	€кщо	дл€	цього	мен≥,	чорт	забирай,	треба
одружитис€	з	нею.

†	†	Ч	ƒобре,	Ч	погодивс€	€.	Ч	якщо	≥ншого	виходу	нема,	то	€	готовий
одружитис€.

†	†	я	пом≥тив,	що	батьки	перегл€нулис€	м≥ж	собою.	¬≥д	цього	божев≥лл€



мо€	голова	ледь	не	вибухнула.	ћен≥	хот≥лос€	с≥сти	на	св≥й	мотоцикл	та
втекти	туди,	де	мене	н≥хто	б	не	знайшов.	ќсобливо	та	надокучлива	Ѕарб≥.

†	†	Ч	“од≥	€	зателефоную	до	≈ндрю	та	скажу	йому,	що	ми	готов≥	прињхати
завтра	на	заручини,	Ч	сказала	мама.	Ч	Ќам	негайно	потр≥бно	купити
каблучку	та	подарунки	ус≥м	членам	њхньоњ	с≥м’њ.

†	†	Ч	ѓдьте	за	каблучкою	та	подарунками,	Ч	скомандував	тато.	Ч	я	сам
поговорю	з	≈ндрю.

†	†	Ч	ƒл€	чого	такий	посп≥х?	Ч	здивувавс€	€.	Ч	якщо	вже	завтра	заручини,
то	вес≥лл€…

†	†	Ч	¬они	бо€тьс€,	що	т≥	фотограф≥њ	десь	опубл≥кують,	Ч	по€снила
мама.	Ч	якщо	до	того	часу	ви	будете	вже	заручен≥,	то	репутац≥€	Ћуњзи	та
њњ	с≥м’њ	постраждаЇ	значно	менше.	“о	що,	поњхали?

†	†	Ч	“и	хочеш,	щоб	€	њхав	з	тобою	обирати	каблучку?

†	†	Ч	Ќу,	це	ж	тво€	наречена,	“ео.

†	†	Ч	упи	сама,	гаразд?	я	дов≥р€ю	твоЇму	смаку,	мамо.	ƒо	того	ж,	думаю,
Ћуњз≥	буде	байдуже	на	каблучку.	раще	купи	њй	пл€шечку,	куди	б	вона
змогла	виприскувати	свою	отруту.	ќ!	≤	бажано	рожевого	кольору.	¬она
пом≥шана	на	ньому.

†	†	я	залишив	батьк≥в	у	в≥тальн≥,	а	сам	посп≥шив	до	своЇњ	к≥мнати.	«
гуркотом	зачинив	двер≥	та	де€кий	час	знервовано	ходив	туди-назад.	я
н≥коли	не	думав,	€кою	жорстокою	буваЇ	ц≥на	помилки,	але	тепер	€	чудово
це	знав.	–оздратовано	вдарив	ногою	по	тумбочц≥	так	сильно,	що	вона
перевернулас€	разом	з	ус≥м,	що	сто€ло	на	н≥й.	я	зливс€	та	страшенно
лютував.	л€та	Ћуњза	де	в≥нс≥!	я,	бл€ха,	вб’ю	тебе	голими	руками,	коли
побачу.

†	†	я	вит€гнув	св≥й	телефон,	намагаючись	у	списку	вх≥дних	дзв≥нк≥в
знайти	њњ	номер.	¬она	≥нколи	д≥ставала	мене,	наче	божев≥льна	фанатка,
але	€	так	≥	не	записав	њњ	номеру.	„есно	кажучи,	мен≥	завжди	хот≥лос€
заблокувати	цей	дурнуватий	номер,	що	зак≥нчувавс€	на	“555”.	як	€кесь
довбане	ангельське	число,	але	њй	би	б≥льше	личили	ш≥стки.	¬она	Ч	ди
€вол	в	людськ≥й	подоб≥.	≤	коли	€	набрав	њњ	номер,	то	мен≥	хот≥лос€



заричати	з≥	вс≥х	сил.	ѕот≥м	з	мого	горла	вирвавс€	≥стеричний	см≥х	≥	€
просто	таки	кинув	телефон	на	п≥длогу.	¬она,	бл€ха,	заблокувала	мене…

†	†	Ч	ќсь!	Ч	мама	передала	мен≥	темно-синю	оксамитову	коробочку.	Ч	Ќе
забудь,	на	€кий	палець	над≥ти	њњ.

†	†	¬она	постукала	своњм	вказ≥вним	н≥гтем,	нафарбованим	червоним
лаком,	по	своЇму	без≥менному	пальц≥	з	двома	обручками.	я	видихнув,
стримуючи	своЇ	роздратуванн€.	„ерез	дек≥лька	годин	€	оф≥ц≥йно	стану
нареченим,	хоча	завжди	переконував	себе	та	ус≥х,	що	н≥коли	не	одружус€.
ќдна	помилка…	Ћише	одна	помилка,	€ка	коштувала	мен≥	всього.

†	†	я	в≥дкрив	коробочку,	хоч	≥	мен≥	насправд≥	було	байдуже	на	каблучку.
¬середин≥	було	красиве	к≥льце	з	б≥лого	золота	з	др≥бненькими	прозорими
д≥амантами	навколо	та	великим	рожевим	д≥амантом	у	вигл€д≥	сердечка	по
центру.	”	€скравому	м≥с€чному	св≥тл≥,	що	било	в	салон	л≥музина,
каблучка	мерехт≥ла	дивовижними	в≥дт≥нками.

†	†	Ч	ѓй	сподобаЇтьс€,	Ч	пробурмот≥в	€	та	гучно	закрив	коробочку.	Ч	ƒ
€кую,	мамо.

†	†	я	знав,	що	вона	хот≥ла	почути	це	в≥д	мене.	“од≥,	коли	ус≥м	було
байдуже	на	все,	мама	турбувалас€	про	кожну	др≥бницю.	¬она	усм≥хнулас€,
торкнувшись	моЇњ	руки.	я	п≥дн€в	погл€д	на	батька,	що	сид≥в	навпроти	у
своЇму	новенькому	вуг≥льному	костюм≥.	ѕогл€д	€скравих	с≥рих	очей,	€к
завжди,	був	твердим	та	суворим,	без	нат€ку	на	н≥жн≥сть.	÷€	ситуац≥€,
мабуть,	злила	його	не	менше,	ан≥ж	мене.

†	†	Ћ≥музин	зупинивс€	б≥л€	вор≥т	величезного	будинку,	€кий	≈ндрю	де
в≥нс≥	купив	минулого	року,	коли	повернувс€	з	доньками	на	свою
батьк≥вщину.	÷е	зараз	в≥н	один	з	найбагатших	людей	св≥ту,	а	колись	цей
чолов≥к	був	звичайним	студентом	јндр≥Їм	“арнавським,	€кому	пощастило
перењхати	до	јнгл≥њ	та	одружитис€	з	ћелод≥	де	в≥нс≥	Ч	спадкоЇмицею
одного	з	корол≥вських	род≥в.	Ќапевно,	њхнЇ	одруженн€	свого	часу
викликало	неаби€кий	скандал.

†	†	Ч	ћи	прињхали,	Ч	сказав	тато,	в≥дриваючи	мене	в≥д	думок.

†	†	я	вигл€нув	у	в≥кно,	дивл€чись	на	цей	великий	будинок	у	стил≥	палацу.
«анадто,	€к	дл€	трьох	людей.	’оча	тут	у	них,	мабуть,	ще	й	персонал	був.



†	†	Ѕатько	першим	вийшов	з	л≥музина.	¬≥н	допом≥г	вийти	мам≥,	а	за	нею
вистрибнув	€.	—ховавши	коробочку	з	каблучкою	в	кишеню	чорних	штан≥в,
€	знервовано	поправив	манжети	рукав≥в	б≥лоњ	сорочки.	¬х≥дн≥	двер≥
в≥дчинилис€,	≥	на	сходах	з’€вилас€	мила	ж≥ночка	старших	рок≥в.	¬она
зустр≥ла	нас	та	провела	всередину.	ћама	в	одн≥й	руц≥	несла	пакети	з
подарунками,	а	≥ншою	трималас€	за	тата.	я	ж	просто	плентавс€	позаду	з
величезним	бажанн€м	втекти	зв≥дси.	ќгл€нувшись	на	ворота,	зауважив,	що
вони	достатньо	висок≥.	ћабуть,	близько	трьох	метр≥в.	якщо	п≥дстрибнути,
то	можна	було	б	вчепитис€	руками	та	перел≥зти	через	паркан,	а	тод≥	Ч
шукай	в≥тра	в	пол≥!	јле	€	не	м≥г	осоромити	свою	с≥м’ю	ще	б≥льше,	ан≥ж
уже	зробив	це.

†	†	Ќас	провели	довгим	просторим	коридором	з	золотистим	обрамленн€м
та	картинами	на	ст≥нах,	доки	ми	не	опинилис€	у	в≥тальн≥.

†	†	я	гл€нув	на	≈ндрю,	що	з	останн≥х	сил	намагавс€	стримувати	свою
лють.	…ого	погл€д	мав	би	нал€кати	мене,	але	цього	не	сталос€.	¬≥н	дививс
€	так,	наче	€	був	останн≥м	виродком,	що	не	послухавс€	наказу	та
збезчестив	його	доньку,	але	в≥н	нав≥ть	не	здогадувавс€,	€ким	монстром
його	донечка	була	насправд≥.	я	перев≥в	погл€д	на	д≥вчину,	що	сто€ла
поруч	з	ним.	Ћорена,	старша	з	дв≥йн€ток	де	в≥нс≥,	легенько	усм≥хнулас€
мен≥.	¬она	була	з	тих	д≥вчат,	у	€ких	з	легк≥стю	можна	закохатис€	з
першого	погл€ду:	густе	темно-рус€ве	волосс€,	велик≥	зелен≥	оч≥	з	ледь
пом≥тним	блакитним	в≥дт≥нком,	виразн≥	риси	обличч€	з	гострими	вилиц
€ми,	маленьким	носиком	та	пухкими	губами.	Ћорена	була	наче	з	тих
крихких	фарфорових	л€льок,	до	€ких	варто	торкатис€	бо€зко,	обережно	та
з	н≥жн≥стю.	я	усм≥хнувс€	њй	у	в≥дпов≥дь,	бо	з	двох	доньок	≈ндрю,
Ћорена	мен≥	подобалас€	все	ж	таки	б≥льше.

†	†	Ч	¬≥таю,	Ч	почувс€	зв≥дкись	з	≥ншоњ	сторони	голос,	в≥д	€кого	мен≥
хот≥лос€	скривитис€.	Ч	–ада	бачити	вас	м≥стер	та	м≥сис	™мчук.

†	†	ћама	ледь	стримала	см≥х,	адже	нас	н≥хто	так	не	називав.	Ќу,	у
корол≥вських	с≥мей	своњ	вимоги,	€ким	жоден	з	нас	не	посм≥в	заперечити.
раЇм	ока	€	пом≥тив	рожеву	пл€му.	ћене	мало	не	знудило,	коли	€	побачив
цей	кол≥р.	Ћуњза	була	повною	протилежн≥стю	своЇњ	сестри:	волосс€,
пофарбоване	у	св≥тлий	блонд,	що	дос€гало	трохи	нижче	плечей,	обличч€	у
форм≥	сердечка,	тонк≥	св≥тл≥	брови,	€скрав≥	блакитн≥	оч≥,	занадто	пухк≥
губи	та	невелика,	але	пом≥тна,	родимка	на	щоц≥.	я	просканував	њњ	т≥ло	у



ц≥й	закрит≥й	сукн≥	рожевого	кольору,	що	надавала	њй	максимально
скромного	вигл€ду.	¬она	мило	усм≥халас€	ус≥м,	намагаючись	здаватис€
доброзичливою.

†	†	Ч	“ео,	Ч	сказала	вона,	гл€нувши	на	мене.

†	†	÷е	було	щось	схоже	на	прив≥танн€,	бо	Ћуњза	трохи	схилила	голову
вб≥к.	Ќаш≥	погл€ди	зустр≥лис€.	≤,	кл€нус€	Ѕогом,	на	одну	м≥л≥секунду
њњ	маска	впала.	”см≥шка	вмить	стала	хитрою,	а	оч≥	наповнилис€
переможним	блиском.	¬она	ледь	зд≥йн€ла	голову,	задоволена	собою.	Ћуњза
переконана,	що	перемогла	у	наш≥й	боротьб≥,	але	вона	дуже	сильно	помил
€Їтьс€,	бо	€	нам≥рений	перетворити	наше	одруженн€	дл€	нењ	на	один
суц≥льний	кошмар.	¬она	дуже	сильно	пошкодуЇ,	що	дозволила	соб≥
обманути	мене.

†	–озд≥л	1

†

†	†	“ео

†	†	†	ќдин	р≥к	тому

†	†	†	Ч	«автра	чекаю	тебе	в	гараж≥	б≥л€	автодрому,	Ч	сказав	€	до	свого
найкращого	друга.	Ч	—ьогодн≥	привезли	новенький	мотоцикл	дл€
чемп≥онату.	ћен≥	вже	так	хочетьс€	подивитис€	на	нього,	що	аж	руки	тремт
€ть.	“и	повинен	розд≥лити	цей	момент	з≥	мною.

†	†	†	я	п≥дн€в	своњ	долон≥,	зауважуючи	легке	тремт≥нн€	в≥д	приливу
сили	адренал≥ну.	¬≥дтод≥,	€к	тато	сказав	мен≥,	що	≈ндрю	доставив
сьогодн≥	новий	мотоцикл	дл€	чемп≥онату	з	шосейно-к≥льцевих	мотогонок,
€	б≥льше	не	можу	думати	н≥	про	що	≥нше.	ћен≥	хот≥лос€	провести	рукою
по	новенькому	мотоцикл≥,	роздивитис€	все	в	найменших	детал€х,	загл
€нути	в	найдр≥бн≥ш≥	щ≥лини.	ќдна	думка	про	це	змушувала	мою	кров
закипати.

†	†	†	Ч	÷ей	тв≥й	новий	спонсор	€кийсь	крутий,	Ч	сказав	¬адим,	спершись
до	свого	байка.

†	†	†	Ч	јга,	Ч	пробурмот≥в	€.	Ч	ўе	б	умов	у	контракт≥	з	ним	було	трохи



менше.

†	†	†	Ч	≤	ск≥льки	њх?

†	†	†	Ч	ƒвадц€ть	п’€ть.

†	†	†	Ч	ƒвадц€ть	п’€ть?	Ч	здивувавс€	друг.	Ч	≤	в	кожн≥й	з	умов	Ї	п≥дпункт.

†	†	†	Ч	«вичайно!	“и	не	пов≥риш,	€ка	там	одна	з	умов.	÷е	просто	абсурд.

†	†	†	Ч	≤	€ка?

†	†	†	я	хмикнув,	склавши	руки	на	груд€х.	’олодний	веч≥рн≥й	в≥тер	подув	у
обличч€,	а	мен≥	раптом	захот≥лос€	рвонути	кудись.

†	†	†	Ч	Ќе	наближатис€	до	його	дочок,	Ч	в≥дпов≥в	€,	засм≥€вшись.	Ч	Ќ≥би
мене	дуже	ц≥кавл€ть	розпещен≥	корол≥вськ≥	д≥вчатка.

†	†	†	Ч	ƒочок?	Ч	перепитав	¬адим.

†	†	†	Ч	ƒв≥йн€тка,	Ч	по€снив	€.

†	†	†	Ч	“и	знайомий	з	ними?

†	†	†	Ч	Ќ≥,	зв≥сно	ж.	я	з	≈ндрю	познайомивс€	лише	два	тижн≥	тому.	„есно
кажучи,	€	не	дуже	хот≥в,	аби	в≥н	був	моњм	спонсором.

†	†	†	Ч	јле	вибору	в	тебе	не	було,	Ч	зауважив	друг.	¬≥н	вит€гнув	з	кишен≥
пачку	цигарок	та	прост€гнув	мен≥	одну	з	них.	я	похитав	головою,
заперечуючи.	Ч	’оча	в≥н	багатий.	ћожливо,	тоб≥	того	року	нарешт≥	вдастьс
€	перемогти	в	чемп≥онат≥.	ћинулого	сезону	ти	зайн€в	шосте	м≥сце.	Ќе
надто	хороший	результат.

†	†	†	Ч	÷е	все	через	те,	що	в	мене	моцик	перед	останн≥м	зањздом	полет≥в!
Ч	обуривс€	€.

†	†	†	Ч	ј	€	казав	тоб≥,	що	те	см≥тт€	вже	давно	треба	було	зам≥нити.

†	†	†	Ч	я	не	м≥г	тод≥	вимагати	цього	в≥д	ќреста	≤вановича,	знаючи,	що	в≥н
хворий.	Ўкода	старого.	’ороший	чолов≥к	був.



†	†	†	оли	тато	знайшов	мен≥	мого	першого	спонсора,	то	€	дуже	скептично
поставивс€	до	його	вибору.	јле	за	цих	чотири	роки	з	ќрестом	≤вановичем,	€
дуже	сильно	прикип≥в	до	нього.	“а	все	ж	йому	було	вже	в≥с≥мдес€т,	коли
в≥н	серйозно	захвор≥в.	ƒва	роки	боротьби	з	хворобою	Ч	≥	три	м≥с€ц≥	тому
в≥н	помер.	÷ей	чолов≥к	продовжував	спонсорувати	мене	на	чемп≥онат≥	до
к≥нц€	своњх	дн≥в.	¬≥н	був	занадто	в≥дданий	своњй	улюблен≥й	справ≥,
щоб	в≥дмовитис€	в≥д	цього.	ѕ≥сл€	смерт≥	старого,	тато	почав	пошуки
нового	спонсора.	якраз	у	цей	пер≥од	в	”крањну	повернувс€	≈ндрю	де	в≥нс≥
разом	з≥	своњми	доньками.	¬они	з	батьком	були	знайом≥	ще	ран≥ше,	адже
м≥й	пок≥йний	прад≥д,	√орд≥й	старший,	був	найкращим	другом	тест€
≈ндрю.	¬ласне,	коли	тато	зустр≥вс€	з	де	в≥нс≥,	тод≥	вони	й	домовилис€
про	моЇ	спонсоруванн€.	я	не	розум≥в,	чому	тато	так	вперто	зачепивс€	за
цього	≈ндрю,	але	вибору	в	мене	не	було.	я	понад	усе	хот≥в	стати
чемп≥оном,	аби	довести	татов≥,	що	не	г≥рший	за	нього	та	сестру.

†	†	†	Ч	јгов!	Ч	¬адим	махнув	перед≥	мною	рукою,	в	€к≥й	палала	цигарка.	Ч
“и	задумавс€.	Ќевже	згадалас€	одна	з	сестер	де	в≥нс≥?

†	†	†	Ч	ѕерестань!	Ч	обуривс€	€,	насупившись.	Ч	я	нав≥ть	не	бачив	њх.

†	†	†	Ч	≤	в	≥нтернет≥	не	дививс€?

†	†	†	я	закотив	оч≥.	ћен≥	було	абсолютно	байдуже	на	дочок	≈ндрю.	я	нав≥ть
не	знав	ск≥льки	њм	рок≥в.	™дине,	що	маЇ	дл€	мене	значенн€,	Ч	це
чемп≥онат.

†	†	†	я	пом≥тив,	що	¬адим	вит€гнув	св≥й	телефон.	¬≥н	почав	щось	шукати
в	ньому.

†	†	†	Ч	ќвва!	яка	красун€,	Ч	сказав	в≥н,	усм≥хаючись	в	телефон.	Ч	Ћорена
де	в≥нс≥	Ч	старша	донька	≈ндрю	та	ћелод≥	де	в≥нс≥.	ЌавчаЇтьс€	в
лондонському…

†	†	†	я	не	слухав	його,	а	просто	пот€гнувс€	до	свого	шолома.	Ўвидко	над≥в
його	та	застрибнув	на	св≥й	новенький	мотоцикл	Ђямахаї.

†	†	†	Ч	«наЇш,	€ка	р≥зниц€	у	в≥ц≥	м≥ж	сестрами?	Ч	спитав	у	мене	¬адим.	я
похитав	головою	заперечуючи.	Ч	ƒв≥	хвилини!	÷≥каво,	кого	в	с≥м’њ	любл
€ть	б≥льше:	старшу	чи	молодшу?



†	†	†	Ч	ћолодших	завжди	любл€ть	б≥льше,	Ч	озвалас€	сестричка	¬адима.	Ч
„и	не	так,	братику?

†	†	†	Ч	яно,	що	ти	тут	робиш?	Ч	здивувавс€	в≥н.	Ч	’≥ба	ти	не	п≥д
домашн≥м	арештом?

†	†	†	Ч	ќх,	ти	не	знаЇш	тата	чи	що?	¬≥н	погрожуЇ	домашн≥м	арештом,	але
н≥коли	не	робить	цього.

†	†	†	Ч	ј	мене	в≥н	колись	замикав	у	к≥мнат≥,	Ч	пробурмот≥в	¬адим.

†	†	†	Ч	Ќу,	€к	€	вже	сказала	ран≥ше,	молодших	любл€ть	б≥льше.

†	†	†	я	м≥г	би	посперечатис€	з	яною,	але	не	став	цього	робити.	Ќ≥хто	не
знаЇ	та	н≥коли	не	д≥знаЇтьс€	про	моЇ	в≥дчутт€	неулюбленого	сина	в	с≥м’њ.
¬ажко	було	рости	в	т≥н≥	своЇњ	≥деальноњ	старшоњ	сестри.	≤	нав≥ть	зараз,
коли	вона	з≥	своњм	хлопцем	њздить	св≥том,	батьки	пост≥йно	говор€ть	про
нењ.	Ќе	те	щоб	мене	це	сильно	хвилювало,	але	≥нколи	неприЇмно,	що	в
њхн≥х	думках	так	багато	¬≥ктор≥њ.

†	†	†	Ч	’то	швидше	до	аеропорту?	Ч	запропонував	€.

†	†	†	¬адим	подарував	мен≥	свою	улюблену	зухвалу	усм≥шку,	€ка	з’€вл
€лас€	кожного	разу,	коли	хтось	кидав	йому	виклик.

†	†	†	Ч	≤	назад,	Ч	додав	в≥н.

†	†	†	я	кивнув	головою,	приймаючи	його	умови.	’лопець	викинув	цигарку	в
см≥тник,	а	п≥сл€	цього	почав	над≥вати	шолом	та	рукавиц≥.

†	†	†	Ч	¬и	ж	це	не	серйозно?	Ч	схвильовано	спитала	яна.	Ч	Ѕудь	ласка,
скаж≥ть,	що	це	жарт.	¬и	не	можете	влаштувати	гонку	м≥стом!	”	вас	же	Ї
траси,	де	ви	цим	займаЇтес€.

†	†	†	Ч	«араз	друга	ноч≥,	ян,	Ч	сказав	€.	Ч	Ќа	вулиц€х	нема	людей,	а
автомоб≥л≥	трапл€ютьс€	вкрай	р≥дко.

†	†	†	Ч	“ео	маЇ	рац≥ю.	≤	х≥ба	це	вперше	ми	ган€Їмо	м≥стом?	—коро
повернемос€,	сестричко.



†	†	†	Ч	ј	€кщо	вас	сп≥ймаЇ	пол≥ц≥€?	“од≥	будуть	ду-у-у-уже	велик≥
проблеми.

†	†	†	Ч	Ќехай	спробують	сп≥ймати,	але	њм	це	ще	н≥коли	не	вдавалос€,	Ч
мовив	€	та	зав≥в	мотоцикл.

†	†	†	¬≥н	приЇмно	загуд≥в	п≥д≥	мною,	а	моЇ	серце	почало	битис€	сильн≥ше
в	передчутт≥	гонки.	я	обожнював	швидк≥сть,	шален≥в	в≥д	нењ	та	марив
нею,	наче	найкрасив≥шою	ж≥нкою.	якщо	€	≥	кохав	когось	у	своЇму	житт≥,
то	це	була	саме	вона.

†	†	†	Ч	¬и	придурки!	Ч	крикнула	сестра	¬адима	та	в≥д≥йшла	в≥д	нас.

†	†	†	¬она	поки	була	занадто	маленькою	та	перел€каною,	щоб	зрозум≥ти
нас.	я	повернув	голову	до	¬адима	≥	в≥н	так	само	гл€нув	на	мене.	ƒумками
ми	перенеслис€	на	п’€ть	рок≥в	назад,	коли	вперше	стикнулис€	на	вуличних
мотогонках.	ћи	були	закл€тими	суперниками,	але	з	часом	наше
суперництво	зм≥нилос€	в	дуже	м≥цну	дружбу.	я	натиснув	на	стартер	та
п≥дкрутив	ручку	газу.	ћотоцикл	з≥рвавс€	з	м≥сц€,	залишаючи	за	собою
пилюку.	≤	лише	в	цей	момент,	м≥цно	тримаючись	за	кермо	свого
мотоцикла,	€	почувавс€	по-справжньому	в≥льним…

†	†	†	Ч	ќхо!	Ч	вражено	сказав	¬адим,	коли	€	зн€в	тканину	з	мого	новенького
мотоцикла	дл€	гонок.	Ч	÷е	ж…	÷е	“’онда	RC213-V”!	“и	не	у€вл€Їш,	“ео,	що
в	тебе	в	руках!

†	†	†	¬≥н	знервовано	пров≥в	рукою	по	своЇму	волосс≥,	а	тод≥	почав	огл
€дати	байк	з≥	вс≥х	стор≥н.	¬адим	був,	можливо,	не	найкращим	гонщиком,
але	дуже	талановитим	розробником	та	механ≥ком.	¬≥н	завжди	допомагав
мен≥	з	покращенн€м	стану	мотоцикла.	¬ласне,	завд€ки	йому	€	й	в≥дкатав
св≥й	останн≥й	сезон	хоча	б	на	шосте	м≥сце.

†	†	†	Ч	÷е	щось	нереальне!	Ч	продовжував	говорити	¬адим.	¬≥н	випроставс
€	та	гл€нув	на	мене,	вказавши	рукою	на	мотоцикл	в	жовто-червоних	тонах.
Ч	Ќ≥!	«наЇш,	що	це?	÷е	мотоцикл	чемп≥она,	“ео.	÷е,	бл€ха,	тв≥й	шл€х	до
кубка.

†	†	†	я	тихо	засм≥€вс€	з	його	реакц≥њ.	ћо€	була	майже	такою	самою,	адже
€	не	менше	був	захоплений	цим	мотоциклом.	≈ндрю	перевершив	ус≥	моњ
оч≥куванн€,	коли	д≥став	мен≥	зв≥ра,	що	неодноразово	перемагав	на



чемп≥онат≥	св≥ту	з	мотогонок.	¬адим	мав	рац≥ю	Ч	перемога	вже	майже	у
мене	в	кишен≥.

†	†	†	Ч	”	мене	Ї	дещо	дл€	тебе,	Ч	сказав	€	та	п≥д≥йшов	до	≥ншого
мотоцикла,	накритого	тканиною.	я	з≥рвав	њњ,	показуючи	¬адиму
старенький	байк,	€кий	€	викупив	минулого	тижн€	на	аукц≥он≥.	Ч	“реба
його	завести.

†	†	†	¬≥н	кивнув	головою	та	потер	руки	в	передчутт≥.	ћи	≥нколи	бавилис€
з≥	старенькими	мотоциклами,	щоб	покращити	наш≥	навички	в	механ≥ц≥	та
детальн≥ше	роз≥братис€	в	конструкц≥€х.	¬адим	мр≥€в	створити	та	з≥брати
найшвидший	≥	найм≥цн≥ший	у	св≥т≥	мотоцикл.	≤	€	чудово	знав,	що	цьому
ген≥ю	колись	вдастьс€	це	зробити.

†	†	†	ћи	де€кий	час	розбиралис€	з≥	“старим	барахлом”,	€к	назвав	його
¬адим.	Ќам	не	вистачало	потр≥бних	≥нструмент≥в,	адже	новеньк≥	не
п≥дходили	до	таких	старих	гайок.	ƒовелос€	довго	ритис€	в	ком≥рчин≥,	щоб
знайти	щось.	я	схопив	дек≥лька	ключ≥в	та	попр€мував	до	гаража.	”же	у
двер€х	€	насупивс€,	коли	пом≥тив	на	своЇму	новенькому	мотоцикл≥
незнайомку.	я	м≥цно	заплющив	оч≥	та	знову	розплющив	оч≥.	ƒумав,	що
мен≥	привид≥лос€,	але	ж	н≥!	¬она	просто-таки	вил≥зла	на	м≥й	мотоцикл!
Ќав≥ть	€	ще	не	встиг	посид≥ти	на	ньому.	¬она	трималас€	руками	за	ручки,
зосередивши	погл€д	на	незнайомих	дл€	нењ	кнопках.	ѓњ	занадто	св≥тле,
мабуть	пофарбоване,	волосс€	було	з≥бране	у	високий	хв≥ст.	Ќа	н≥й	була
вузька	б≥ла	футболка-топ	з	рожевим	надписом	“Baby”,	коротка	рожева
сп≥дниц€	в	складки	й	такого	ж	кольору	конверси.	я	скрививс€	в≥д
к≥лькост≥	рожевого	на	н≥й.	–озгублен≥сть	та	збентеженн€	зм≥нилос€	на
зл≥сть.	’то	вона,	чорт	забирай,	така,	що	дозволила	соб≥	с≥сти	на	м≥й	байк?

†	†	†	Ч	«л≥зь	з	мого	мотоцикла,	Ѕарб≥!	Ч	суворо	сказав	€.

†	†	†	¬она	гл€нула	на	мене	своњми	блакитними,	майже	син≥ми,	очима,	а
тод≥	на	њњ	обличч≥	з’€вилас€	задоволена	усм≥шка.Ч	’м,	твого?	Ч	спитала
вона	з	ледь	чутним	акцентом.	Ч	¬≥н	класний	≥…	«ручний.

†	†	†	ƒ≥вчина	наче	навмисно	почала	соватис€	на	ньому,	ледь	п≥дстрибуючи.
ћене	це	ще	б≥льше	роз≥злило,	хоча	€	завжди	старавс€	бути	стриманим.	я
кинув	≥нструменти	на	тумбу	≥	п≥д≥йшов	впритул	до	нењ.	¬она	вир≥вн€лас
€	на	мотоцикл≥	та	сперлас€	руками	позаду	себе	до	с≥дла.	ƒ≥вчина	не



в≥дривала	в≥д	мене	свого	погл€ду,	наче	хот≥ла	навмисно	виб≥сити	мене.

†	†	†	Ч	ўо	ти	не	зрозум≥ла,	Ѕарб≥?	Ч	кр≥зь	зуби	прошип≥в	€,	дивл€чись	њй
в	оч≥.	Ч	«л≥зь	з	мого	мотоцикла!

†	†	†	¬она	перекинула	одну	ногу	та	с≥ла	таким	чином,	що	ми	тепер
дивилис€	одне	на	одного.	я	думав,	що	вона	збираЇтьс€	зл≥зти,	але	ц€
д≥вчина	просто	зм≥нила	положенн€.

†	†	†	Ч	я	не	Ѕарб≥!	Ч	сказала	вона,	гордо	зд≥йн€вши	голову.	Ч	ћене	звати
Ћуњза-арлотта	де…

†	†	†	Ч	ћен≥	байдуже,	€к	тебе	звати,	Ч	перервав	њњ	€,	спершись	руками	до
мотоцикла.	Ч	ѕослухай,	Ћуњзо-арлотто	чи	€к	тебе	там,	€	востаннЇ	по-
доброму	кажу	тоб≥,	щоб	ти	зл≥зла	та	зникла	зв≥дси.	“и	зрозум≥ла?

†	†	†	¬ираз	њњ	обличч€	з	легковажного	та	грайливого	зм≥нивс€	на	щось
≥нше.	¬она	пройшлас€	довгим	погл€дом	по	мен≥,	хоча	ми	й	були	в
положенн≥	надто	близькому	одне	до	одного.	я	пом≥тив	на	њњ	пов≥ках
легеньк≥	рожев≥	блиск≥тки,	а	на	в≥€х	була	чорна	туш.	√уби	д≥вчини,
нафарбован≥	рожевим	блиском,	неприродно	блищали.	“ак	багато	рожевого
€	ще	не	бачив	у	своЇму	житт≥.

†	†	†	Ч	ј	то	що?	Ч	кинула	виклик	вона,	гл€нувши	на	мене.

†	†	†	Ч	ƒобре!	Ч	на	видиху	сказав	€.

†	†	†	¬она	трохи	примружила	своњ	оч≥	в	оч≥куванн≥.	я	одним	р≥зким
рухом	схопив	њњ	за	тал≥ю.	¬она	ахнула	в≥д	здивуванн€,	а	оч≥	д≥вчини
стали	майже	вдв≥ч≥	б≥льшими.	„ерез	близьк≥сть	м≥ж	нами	€	в≥дчув,	що
њњ	серце	почало	битис€	швидше,	а	диханн€	стало	важчим.	Ќа	щоках
д≥вчини	з’€вивс€	легкий	рум’€нець,	≥	це	точно	не	той,	що	в≥д	косметики.	я
п≥дн€в	њњ	та	опустив	на	ноги	поруч	з	собою,	не	посп≥шаючи	забирати
свою	руку.	¬она	ви€вилас€	низенькою,	бо	ледве	дос€гала	мого	плеча.
ƒ≥вчина	розгублено	та	збентежено	гл€нула	на	мене	знизу	вверх.	я	вже
хот≥в	в≥дпустити	њњ	та	прогнати	з	гаража,	€к	раптом	почувс€	знайомий
голос	≈ндрю:

†	†	†	Ч	ѕункт	двадц€тий	нашого	договору,	“ео.



†	†	†	Ќу,	зв≥сно!	’то	ж	це	ще	м≥г	бути,	€к	не	одна	з	сестер	де	в≥нс≥?	я
роздратовано	в≥дв≥в	погл€д	та	миттю	забрав	свою	руку	в≥д	д≥вчини.	¬она
чомусь	трохи	похитнулас€	назад.

†	†	†	Ч	Ќе	хвилюйтес€,	≈ндрю,	Ч	байдуже	сказав	€.	Ч	“оркатис€	до	свого
новенького	мотоцикла	мен≥	сподобалос€	б≥льше,	ан≥ж	до	вашоњ	доньки.

†	†	†	¬она	знову	ахнула,	але	не	в≥д≥йшла.	ƒ≥вчина	продовжувала	дивитис€
на	мене,	не	зм≥нюючи	свого	виразу	обличч€.

†	†	†	Ч	Ћуњзо,	негайно	п≥д≥йди	сюди!	Ч	майже	наказав	њњ	батько.	¬она
посп≥шила	до	нього,	залишаючи	за	собою	шлейф	солодких	парфум≥в.	Ч	ўо
ти	тут	робиш?

†	†	†	Ч	я	хот≥ла	гл€нути	на	мотоцикл,	Ч	в≥дпов≥ла	вона,	махнувши	рукою
в	мою	сторону.	Ч	÷е	проблема?

†	†	†	Ч	“и	не	пов≥домила	мен≥	про	це.

†	†	†	Ч	ј	що	тод≥	тут	робить	Ћорена?	Ч	спитала	Ћуњза,	гл€нувши	на
д≥вчину,	що	сто€ла	поруч	з	њњ	батьком.	Ч	ѓй	можна	приходити,	а	мен≥	н≥?

†	†	†	Ч	¬она	попросила	у	мене	дозв≥л	поњхати	сюди	з≥	мною,	а	ти	зробила
це	без	мого	в≥дома,	Ч	суворо	сказав	њњ	тато.	Ч	Ќе	змушуй	мене	замикати
тебе	у	твоњй	к≥мнат≥.

†	†	†	¬она	трохи	опустила	голову	та	легко	затремт≥ла.	ѕ≥сл€	дек≥лькох
хвилин	мовчанн€,	д≥вчина	гл€нула	на	свого	тата,	винувато	усм≥хнувшись.

†	†	†	Ч	¬ибач	мен≥	за	непослух,	татусю,	Ч	солодким	та	милим	голосом
сказала	вона.	Ч	я	не	думала,	що	цей	м≥й	вчинок	розлютить	тебе.	ѕробач,
будь	ласка.	ћен≥	варто	було	пов≥домити	тоб≥,	перш	н≥ж	њхати	сюди.

†	†	†	я	був	здивований,	€к	за	дек≥лька	хвилин	зм≥нивс€	не	лише	њњ	голос,
але	≥	повед≥нка.	¬же	не	було	т≥Їњ	зухвалоњ	д≥вчини,	що	нахабно	зал≥зла
на	м≥й	мотоцикл.	Ќа	њњ	м≥сц≥	з’€вилас€	мила	та	слухн€на	донечка,	що
начебто	щиро	просила	пробаченн€	у	свого	батька.

†	†	†	Ч	ѕоговоримо	про	це	вдома,	Ч	буркнув	≈ндрю.	Ч	¬и	обидв≥	почекайте
мене	на	вулиц≥.	ћен≥	треба	поговорити	з	“ео.



†	†	†	Ћорена	миттю	послухалас€	батька	та	одразу	ж	вийшла	з	гаража.
Ћуњза	тим	часом	кинула	на	мене	дивний	погл€д,	€кий	€	не	м≥г	зрозум≥ти.
¬она	наче	завагалас€,	але	все	ж	попр€мувала	до	виходу,	опустивши	голову.

†	†	†	я	пот€гнувс€	до	≥нструмент≥в	≥	гл€нув	на	¬адима,	€кий,	ви€вл€Їтьс€,
був	св≥дком	усього,	що	тут	в≥дбувалос€.

†	†	†	„омусь	думав,	що	≈ндрю	буде	вичитувати	мене	за	те,	що	€	торкнувс€
до	його	донечки,	але	натом≥сть	в≥н	сказав:

†	†	†	Ч	ћи	з	твоњм	батьком	прийн€ли	р≥шенн€,	що	ти	не	будеш	брати
участь	в	цьогор≥чному	сезон≥	чемп≥онату.Ч	„ому?	Ч	холодно	спитав	€,
намагаючись	тримати	емоц≥њ	п≥д	контролем.

†	†	†	Ч	“и	ще	не	готовий.	ћи	хочемо	за	цей	р≥к	п≥дготувати	тебе	наст≥льки,
щоб	ти	був	л≥дером	з	найпершого	етапу.

†	†	†	Ч	я	≥	в	цьому	сезон≥	буду	л≥дером.

†	†	†	Ч	“и	занадто	самовпевнений,	“ео.	÷е	не	завжди	добре.	я	оплачую	твоњ
перегони,	а	ти	виконуЇш	ус≥	моњ	умови.	онтракт	на	три	роки,	€кщо	ти
раптом	забув.	я	не	хочу,	щоб	ти	розчарував	та	осоромив	мене,	зайн€вши
ганебне	м≥сце	позаду,	€к	у	минулому	сезон≥.	“в≥й	тато	був	надто
переконливим,	коли	просив,	щоб	€	вз€в	тебе	п≥д	своЇ	крило.	я	не	люблю
непослух,	тож	будь	хорошим	хлопчиком.	«розум≥в?

†	†	†	ћен≥	н≥чого	не	залишалос€,	€к	кивнути	головою,	стискаючи
≥нструмент	в	руц≥	так	сильно,	що	гострий	кут	вр≥завс€	мен≥	в	шк≥ру
долон≥.

†	†	†	Ч	«розум≥в,	Ч	сказав	€.

†	†	†	ѕ≥сл€	цих	сл≥в,	≈ндрю	нарешт≥	вийшов	з	гаража.	≤	найперше,	що
мен≥	хот≥лос€	зробити,	Ч	це	розбити	вщент	мотоцикл,	€кий	в≥н	купив	дл€
мене	на	чемп≥онат,	а	пот≥м	роз≥рвати	догов≥р	на	малесеньк≥	шматочки.

†	†	–озд≥л	2

†	†



†	†	†	Ћуњза

†	†	†	†	ƒв≥	хвилини…	¬сього	лише	дв≥	довбан≥	хвилини	повн≥стю
визначили	моЇ	майбутнЇ	та	м≥сце	у	с≥м’њ	з	т≥Їњ	мит≥,	€к	€	народилас€.	я
завжди	в	усьому	була	другою,	г≥ршою	та	недостатньо	хорошою	в	пор≥вн
€нн≥	з≥	своЇю	сестрою.	Ѕатьки	та	р≥дн≥	змусили	мене	почуватис€
приниженою.	ѓм	не	подобалос€,	коли	€	вимагала	занадто	багато	уваги	до
себе,	але	ж	€	всього	лише	хот≥ла	почуватис€	любл€чою	дитиною.	“а	цього
не	сталос€.	Ћорена	Ч	старша	донька	ћелод≥	де	в≥нс≥	та	в≥дпов≥дно	њњ
наступниц€.	ћен≥	доводилос€	рости,	спостер≥гаючи	за	тим,	€к	батьки
звиваютьс€	навколо	Ћорени,	аби	лише	догодити	њй.	¬они	виховували	њњ
р≥вною	соб≥,	а	на	мене	њм	н≥коли	не	вистачало	часу.	ћожливо,	мама	й
любила	мене,	але	дл€	батька	завжди	≥снувала	лише	старша	донька.

†	†	†	†	Ч	ўо	це	за	вигл€д,	Ћуњзо?	Ч	спитав	в≥н,	коли	ми	поверталис€
додому	в	автомоб≥л≥.	Ч	’≥ба	тоб≥	личить	носити	такий	короткий	од€г?	ћи
ж	домовл€лис€,	що	ти	не	вд€гаЇшс€	так	на	люд€х.

†	†	†	†	Ч	јле	ж	на	вулиц≥	л≥то!	Ч	сказала	€,	намагаючись	звучати	менш
обурливо.	Ч	”с≥	д≥вчата	нос€ть	сп≥дниц≥	та	футболки	вл≥тку.

†	†	†	†	Ч	Ќе	вс≥,	Ч	озвалас€	сестра.

†	†	†	†	я	гл€нула	на	Ћорену,	що	сид≥ла	навпроти	мене.	Ќа	н≥й	були	легк≥
штани	коричневого	кольору	та	б≥ла	блузка	на	короткий	рукав,	іудзики	€коњ
були	застебнут≥	аж	до	горла.

†	†	†	†	Ч	“ато	маЇ	рац≥ю,	Ч	продовжила	вона.	Ч	орол≥вським	особам	не
пасуЇ	вд€гатис€	так	в≥дверто.

†	†	†	†	Ч	—м≥ю	нагадати,	що	це	ти	у	нас	спадкоЇмиц€	корол≥вського	роду,
а	не	€!

†	†	†	†	Ч	”	твоњх	венах	тече	кров	де	в≥нс≥,	Ч	буркнув	тато.	Ч	ѕоводьс€
в≥дпов≥дно,	арлотто.

†	†	†	†	я	ненавид≥ла,	коли	в≥н	називав	мене	моњм	другим	≥м’€м.	“ато
робив	це	вкрай	р≥дко,	≥	лише	тод≥,	коли	хот≥в	насварити	мене	за	щось.	я
в≥двела	погл€д	до	в≥кна,	м≥цно	стиснувши	зуби.



†	†	†	†	Ч	÷е	був	той	хлопець,	€кого	ти	спонсоруЇш?	Ч	поц≥кавилас€	Ћорена
у	батька.

†	†	†	†	Ч	“ак,	Ч	в≥дпов≥в	той.	Ч	“ео	™мчук.	…ого	батько	Ч	м≥й	хороший
знайомий,	тому	€	й	погодивс€.	¬≥н,	здаЇтьс€,	зд≥бний	хлопець.	—под≥ваюс
€,	що	з	ним	проблем	не	буде.

†	†	†	†	ƒумками	€	перенеслас€	на	годину	назад,	коли	вперше	побачила	його.
я	≥нколи	сл≥дкувала	за	перегонами,	тож	багато	гонщик≥в	здавалис€	мен≥
красивими	та	неаби€к	привабливими,	але	“ео…	¬≥н	був	€кимсь	≥ншим.	≤
хоч	його	погл€д	був	сповнений	в≥двертоњ	непри€зн≥,	це	все	одно	змусило
моЇ	серце	битис€	в	шаленому	ритм≥.	“е,	€к	кар≥	оч≥	вивчали	мене,
близьк≥сть	його	т≥ла	та	один	короткий	дотик,	в≥д	€кого	€	мало	не	зомл≥ла.
÷е	було	занадто,	€к	дл€	першоњ	зустр≥ч≥,	але	водночас	так	мало.

†	†	†	†	Ч	¬≥н	мен≥	здавс€	хорошим,	Ч	сказала	Ћорена.

†	†	†	†	оли	€	гл€нула	на	нењ,	то	пом≥тила,	що	вона	трохи	опустила	голову,
ховаючи	легкий	рум’€нець	на	своњх	щоках.	—хоже,	не	лише	€	заприм≥тила
“ео,	≥	реакц≥€	сестри	на	нього	мен≥	зовс≥м	не	сподобалас€.

†	†	†	†	Ч	¬се	одно	вам	краще	уникати	будь-€ких	хлопц≥в,	Ч	заговорив	тато
суворим	тоном.	Ч	«наю,	що	ви	уже	доросл≥,	але	не	забувайте	про	наш≥
правила.	¬	усьому	Ї	межа.

†	†	†	†	Ч	“и	завжди	повторюЇш	ц≥	слова	д≥дус€.	Ч	Ћорена	легко
усм≥хнулас€.	Ч	«	кожним	роком	ти	дедал≥	б≥льше	схожий	на	нього.

†	†	†	†	≤	це	було	правдою.	олись	у	нас	було	менше	правил,	обмежень	та
заборон.	«араз	же	њх	ст≥льки,	що	€	почуваюс€	так,	наче	живу	в	золот≥й
кл≥тц≥.	“ато	узгоджуЇ	та	контролюЇ	абсолютно	кожен	м≥й	крок.	я	не	можу
заводити	нових	друз≥в	без	його	в≥дома,	не	можу	зустр≥чатис€	з	хлопцем
без	його	згоди	та	не	можу	елементарно	вд€гатис€	так,	€к	би	мен≥	цього
хот≥лос€.	я	була	ув’€зненою	та	замкненою	в	палац≥,	бажаючи	колись
вирватис€	на	свободу.

†	†	†	†	Ч	я	хочу,	щоб	ми	з	вами	домовилис€,	Ч	продовжив	батько,	Ч	на
автодром	ви	можете	прињжджати	лише	з≥	мною,	доки	€	не	переконаюс€,
що	це	безпечне	м≥сце	дл€	вас.	Ќа	щаст€,	це	не	буде	довго,	бо	вже	у	к≥нц≥
серпн€	ви	повернетес€	в	Ћондон	на	навчанн€.



†	†	†	†	Ч	ƒо	реч≥,	€	хот≥ла	поговорити	з	тобою	про	один	ц≥кавий	проЇкт…

†	†	†	†	я	б≥льше	не	слухала,	про	що	говорили	м≥ж	собою	тато	та	сестра.
ћене	мало	хвилювали	њхн≥	розмови,	що	зазвичай	зводилис€	до	б≥знесу.
ѕопри	те,	що	Ћорен≥	було	лише	в≥с≥мнадц€ть,	тато	часто	дослухавс€	до
њњ	думки.	¬≥дверто	кажучи,	вона	була	краще	об≥знана	в	б≥знес≥,	ан≥ж	€.
ћожливо,	тому	що	мене	не	виховували	€к	спадкоЇмицю?	я	жила	своњм	не
зовс≥м	звичайним	житт€м,	намагаючись	зробити	його	максимально
комфортним	дл€	мене.	Ќа	щаст€,	батько	не	був	проти	мого	захопленн€
соц≥альними	мережами.	я	почала	вести	св≥й	блог	ще	в	чотирнадц€ть.	«араз
у	мене	було	майже	дв≥ст≥	тис€ч	п≥дписник≥в	в	≤нстаграм≥.	я	кожного	дн€
багато	працювала	над	тим,	щоб	назбирати	свою	аудитор≥ю.	ћен≥	доводитьс
€	пост≥йно	зн≥мати	в≥део	мак≥€ж≥в,	образ≥в	на	кожен	день	чи	конкретну
под≥ю,	а	також	≥нколи	вести	пр€м≥	трансл€ц≥њ.	я	завжди	думала,	що
роблю	щось	корисне,	рекомендуючи	люд€м	хорошу	косметику	чи	од€г.
Ћорена	пост≥йно	казала,	що	м≥й	блог	н≥коли	не	буде	мати	усп≥ху,	але	в≥н
таки	був	усп≥шним.	ћожливо,	не	так	сильно,	€к	би	мен≥	хот≥лос€,	але	€
знала,	що	рано	чи	п≥зно	слава	таки	наздожене	мене.

†	†	†	†	оли	ми	прињхали	додому,	то	€	одразу	попр€мувала	до	себе	в
к≥мнату.	я	вир≥шила	пропустити	с≥мейний	об≥д,	адже	мен≥	ще	треба	було
зн€ти	€кесь	в≥део	дл€	блогу.	я	довгий	час	сид≥ла	на	л≥жку	та	гортала
стр≥чку	≤нстаграм	у	пошуках	натхненн€.	—ьогодн≥	було	важко,	€к	н≥коли.
√олова	йшла	обертом	в≥д	ус≥х	зм≥н	та	под≥й,	що	в≥дбулис€	за	останн≥	два
роки.

†	†	†	†	Ќе	хот≥лос€	думати	про	погане.	”	голов≥	раптом	з’€вивс€	“ео,	≥	те,
що	в≥дбувалос€	сьогодн≥	м≥ж	нами.	ћоже,	комусь	це	здастьс€	дивним,	але
€	ще	н≥коли	ран≥ше	не	сто€ла	так	близько	з	хлопцем.	я	вир≥шила
пошукати	його	акаунт	в	≤нстаграм≥,	що	ви€вилос€	легше	простого.	”	нього
було	мало	фотограф≥й,	але	в≥н	виклав	швидк≥	≥стор≥њ.	я	перегл€нула	њх,
зупинивши	пальцем	фотограф≥ю	його	нового	мотоцикла,	злегка
прикритого	тканиною.	я	згадала,	€к	сид≥ла	сьогодн≥	на	ньому,	доки	“ео	не
змусив	мене	зл≥зти.	Ќа	фотограф≥њ	з-п≥д	тканини	видн≥лис€	червоно-
жовт≥	кольори.	“очно!	—ьогодн≥	€	зн≥му	в≥део	мак≥€жу	в	стил≥
спортивного	мотоцикла	таких	в≥дт≥нк≥в.	≤де€	здалас€	мен≥	ген≥альною.	я
р≥зко	п≥дн€лас€	з	л≥жка	та	поб≥гла	до	свого	робочого	м≥сц€.	ћ≥й	погл€д
зачепивс€	за	дос≥	в≥дкритий	на	телефон≥	акаунт	“ео.	“рохи	вагаючись,	але
€	все	ж	натиснула	“в≥дстежувати”.	÷≥каво,	€к	швидко	в≥н	п≥дпишетьс€	на



мене	у	в≥дпов≥дь?

†	†	†	†	я	налаштувала	св≥тло	та	камеру,	п≥д≥брала	потр≥бну	косметику,	а
тод≥	почала	зн≥мати	усе	на	в≥део.	оли	зак≥нчила,	одразу	ж	перев≥рила
св≥й	≤нстаграм.	–озчаровано	видихнула,	коли	не	пом≥тила	серед	нових
сл≥дкувач≥в	“ео.	јле	ж	це	т≥льки	дв≥	години	минуло.	ћабуть,	в≥н	зайн€тий.

†	†	†	†	“а	все	ж	“ео	не	зробив	цього	н≥	в	той	веч≥р,	н≥	в	наступн≥	дн≥.	я
пост≥йно	перев≥р€ла	св≥й	телефон,	≥	чомусь	мене	страшенно	злило,	що
в≥н	н≥€к	не	в≥дреагував	на	такий	м≥й	крок.	я	взагал≥	мало	за	цим
сл≥дкувала,	тож	в≥н	мав	би	в≥дпов≥сти	взаЇмн≥стю.	Ќ≥коли	н≥хто	не	см≥в
в≥дмовл€ти	мен≥!

†	†	†	†	Ч	“и	кудись	њдеш?	Ч	поц≥кавилас€	€	в	тата	за	сн≥данком.

†	†	†	†	Ч	—ьогодн≥	тренуванн€	у	“ео,	Ч	в≥дпов≥в	в≥н.	я	одразу	ж
розхвилювалас€	в≥д	згадки	його	≥мен≥.	Ч	’очу	подивитис€,	€к	в≥н
впораЇтьс€	з	новим	мотоциклом.

†	†	†	†	Ч	я	б	хот≥ла	поњхати	з	тобою,	але	у	мене	зараз	урок	з	китайськоњ,	Ч
заговорила	Ћорена,	хоча	њњ	н≥хто	й	не	питав	про	це.	Ч	ћожливо,	≥ншим
разом	€	поњду	з	тобою?

†	†	†	†	Ч	“ак,	зв≥сно,	Ч	погодивс€	тато.	Ч	якщо	ти	хочеш.

†	†	†	†	Ч	ј	можна	мен≥	сьогодн≥	поњхати?	Ч	спитала	€.	Ч	“и	ж	знаЇш,	що
мен≥	подобаютьс€	мотоцикли	та	й	перегони	загалом.	я	б	дуже	хот≥ла	гл
€нути	на	це	наживо.

†	†	†	†	“ато	трохи	опустив	голову,	насупивши	своњ	темн≥	брови.	я	знала,
що	в≥н	вагавс€.	“ак	було	завжди.	¬≥н	н≥коли	не	погоджувавс€	з≥	мною
одразу.	я	мовчки	та	слухн€но	чекала,	зосередившись	на	своњй	тар≥лц≥.
ѕопри	своњ	не	надто	тепл≥	стосунки	з	татом,	€	все	ж	знала	його	€к
облупленого	та	чудово	розум≥ла,	на	€к≥	кнопки	варто	натиснути,	щоб
переконати	його.

†	†	†	†	Ч	ƒобре,	Ч	все	ж	погодивс€	в≥н,	Ч	але	ти	повинна	перевд€гнутис€,
Ћуњзо.

†	†	†	†	я	опустила	погл€д	на	св≥й	короткий	сарафан	лавандового	кольору.



¬≥н	так	сильно	подобавс€	мен≥,	але	€	не	могла	в	ньому	вийти	в	м≥сто.

†	†	†	†	Ч	«вичайно,	Ч	прощебетала	€.	Ч	¬д€гну	джинси.

†	†	†	†	“ато	дек≥лька	секунд	уважно	дививс€	на	мене	своњми	зеленими
очима,	а	пот≥м	кивнув	головою.	ƒжинси	в≥н	не	любив	так	само,	бо	вважав
њх	робочим	од€гом.	я	поб≥гла	до	себе	в	к≥мнату	та	почала	ритис€	у	своњй
шаф≥.	Ўвидко	вит€гнула	зв≥дти	б≥л≥	джинси	та	блакитну	футболку	з
рожевим	надписом.	я	закохалас€	в	рожевий	кол≥р	через	те,	що	його
ненавид≥ла	мо€	сестра.	ћен≥	хот≥лос€	бути	максимально	не	схожою	на
нењ,	тому	€	ще	й	волосс€	пофарбувала	у	св≥тлий	блонд.

†	†	†	†	ѕеревд€гнувшись,	€	поправила	своЇ	волосс€	та	швидко	нафарбувала
губи	блиском.	Ѕатько	уже	чекав	на	мене	у	своЇму	автомоб≥л≥.	я	с≥ла	на
заднЇ	сид≥нн€	чорного	“–олс-ройса”	поруч	з	батьком.	ѕ≥сл€	цього	вод≥й
рушив	з	м≥сц€.	ћоЇ	т≥ло	чомусь	тремт≥ло	в	передчутт≥	зустр≥ч≥	з	“ео.
ћен≥	було	ц≥каво,	€к	в≥н	в≥дреагуЇ	на	мою	по€ву	цього	разу.

†	†	†	†	ѕрињхали	ми	швидко.	ористуючись	нагодою,	€	першою	вистрибнула
з	автомоб≥л€.	я	знову	побачила	той	гараж,	в	€кому	була	дек≥лька	дн≥в
тому.	Ѕ≥л€	металевих	дверей	сто€в	€кийсь	чолов≥к	у	звичайн≥й	чорн≥й
футболц≥	та	син≥х	джинсах.	я	мило	усм≥хнулас€	йому,	ледь	нахиливши
голову	вб≥к.	ћ≥й	тато	попр€мував	у	його	сторону,	тож	€	посп≥шила	за	ним.
¬они	коротко	прив≥талис€	та	почали	щось	обговорювати.	я	не	знала,	хто
цей	чолов≥к,	але,	здаЇтьс€,	тато	звернувс€	до	нього	на	≥м’€	“√орд≥й”.	”
мене	з’€вилас€	можлив≥сть	втекти	в≥д	батька,	тому	€	непом≥тно
проскочила	в	гараж.

†	†	†	†	ќдразу	ж	побачила	хлопц€,	що	сто€в	б≥л€	стола	у	вогнест≥йкому
костюм≥	жовтого	кольору	з	червоними	шк≥р€ними	вставками.	…ого	темне
волосс€	було	скуйовдженим,	а	сам	хлопець	заст≥бав	блискавку	на	своЇму
костюм≥.	я	вир≥вн€лас€	та	пов≥льно	п≥д≥йшла	до	нього.	¬≥н	не	пом≥тив
мене.

†	†	†	†	Ч	ѕрив≥т,	Ч	прив≥талас€	€	поруч	з	ним.

†	†	†	†	¬≥н	не	в≥дпов≥в	мен≥,	але	€	пом≥тила,	що	його	чорн≥	брови
з≥йшлис€.	“ео	нав≥ть	не	вшанував	мене	своњм	погл€дом.	я	почувалас€	так,
наче	була	см≥тт€м	п≥д	його	ногами,	€ке	не	вартувало	н≥€коњ	уваги.	ћене
це	дратувало,	бо	ще	н≥коли	н≥хто	не	був	таким	байдужим	з≥	мною.	я



п≥дсунулас€	ще	ближче	до	нього	та	сперлас€	одн≥Їю	рукою	до	стола.	√ордо
зд≥йн€ла	голову,	не	в≥дриваючи	в≥д	хлопц€	свого	погл€ду.

†	†	†	†	Ч	я	п≥дписалас€	на	тебе	ще	чотири	дн≥	тому,	Ч	сказала	€.	Ч	¬
≤нстаграм≥.

†	†	†	†	Ч	≤?	Ч	спитав	в≥н.

†	†	†	†	Ќарешт≥	“ео	гл€нув	на	мене.	…ого	одна	брова	була	злегка	п≥дн
€тою.	ћен≥	аж	подих	перехопило	в≥д	цих	красивих	карих	очей,	що	ледь
переливалис€	зеленим	в≥дт≥нком.	я	не	бачила	ще	такого	красивого	погл€ду.
¬загал≥	“ео	був	красивим	повн≥стю.	…ого	виразн≥	риси	обличч€	з	цими
гострими	вилиц€ми,	пр€мим	носом	та	пухкими	губами	здавалис€	мен≥
≥деальними.	¬≥н	п≥дн€в	ще	одну	брову	в	оч≥куванн≥,	≥	лише	тод≥	€
зрозум≥ла,	що	надто	довго	витр≥щалас€	на	нього.

†	†	†	†	Ч	“и	не	зробив	цього	у	в≥дпов≥дь,	Ч	мовила	€.

†	†	†	†	Ч	ј	повинен	був?

†	†	†	†	…ого	голос	звучав	так	холодно,	що	у	мене	по	шк≥р≥	мороз
пройшовс€.	я	прочистила	горло,	намагаючись	набратис€	б≥льше
впевненост≥.

†	†	†	†	Ч	ѕовинен.	я	не	п≥дписуюс€	на	вс≥х	п≥др€д,	“ео.	¬важай,	що	тоб≥
пощастило.

†	†	†	†	Ч	ќце	так	щаст€,	Ч	пробурмот≥в	в≥н.	Ч	я	не	сл≥дкую	за	людьми,	€к≥
мен≥	нец≥кав≥.	“воњ	мак≥€ж≥	мене	не	надто	приваблюють,	Ѕарб≥.

†	†	†	†	Ч	јле	ти	все	ж	перегл€дав	моњ	в≥део	та	фотограф≥њ,	Ч	задоволено
усм≥хнулас€	€.

†	†	†	†	Ч	як	бачиш,	мене	не	вразило.

†	†	†	†	Ч	ћоже,	мен≥	трохи	зм≥нити	контент?	Ќаприклад,	€	можу	зн€ти	на
в≥део	твоЇ	сьогодн≥шнЇ	тренуванн€	та	викласти	його	в	≥стор≥ю	з	твоЇю
позначкою.

†	†	†	†	Ч	„им	€	заслужив	таку	честь?	Ч	спитав	в≥н,	здаЇтьс€,	глузуючи.



†	†	†	†	утики	його	губ	трохи	п≥дн€лис€,	а	сам	хлопець	почав	над≥вати
рукавиц≥	на	руки.	я	встала	навшпиньки	та	пот€гнулас€	ближче	до	нього
таким	чином,	що	моњ	губи	майже	торкалис€	його	щоки.

†	†	†	†	Ч	јле	€	не	берус€	за	безплатну	рекламу,	Ч	серйозним	тоном	сказала
€.	Ч	“ому	в	мене	Ї	одна	умова.

†	†	†	†	“ео	вдав,	що	дуже	сильно	здивувавс€.	¬≥н	трохи	повернув	голову	в
мою	сторону,	зустр≥чаючись	погл€дом	з	моњми	очима.

†	†	†	†	Ч	≤	€ка	ж	у	тебе	умова?

†	†	†	†	я	задумано	гл€нула	в	стелю,	стукаючи	пальц€ми	по	столу.	Ќасправд≥
в	мене	не	було	умов,	тож	потр≥бно	терм≥ново	щось	придумати.

†	†	†	†	Ч	ѕобаченн€!	Ч	випалила	€.	Ч	“и	повинен	запросити	мене	на
побаченн€,	≥	лише	тод≥	€	викладу	в≥део	з	тобою	у	св≥й	блог.

†	†	†	†	“ео	раптом	голосно	засм≥€вс€	та	похитав	головою.	¬≥н	п≥дн€в	з≥
стола	св≥й	шолом.

†	†	†	†	Ч	ј	ти	ще	наполеглив≥ша,	ан≥ж	€	думав,	Ч	сказав	в≥н,	криво
посм≥хнувшись.	Ч	јле	€	не	ходжу	на	побаченн€	з	маленькими
шантажистками,	€к≥	не	можуть	змиритис€	з	в≥дмовою.

†	†	†	†	Ч	÷е	ти	щойно	мене	назвав	шантажисткою?	Ч	голосно	обурилас€	€.

†	†	†	†	“ео	повернувс€	до	мене	так,	що	наш≥	т≥ла	майже	торкалис€	одне
одного.	я	важко	ковтнула,	намагаючись	втихомирити	своЇ	серцебитт€.

†	†	†	†	Ч	ѕослухай,	Ѕарб≥,	ти	не	ставиш	умов	у	моЇму	гараж≥,	зрозум≥ла?	≤
так	само	ти	б≥льше	не	п≥дходиш	та	не	д≥стаЇш	мене,	бо	ми	з	тобою	Ч	не
друз≥.	я	ненавиджу	таких	лицем≥рок,	€к	ти,	тому	знайди	соб≥	нову	жертву
дл€	своњх	≥гор.	я	спод≥ваюс€,	що	ти	почула	мене.

†	†	†	†	я	легко	здригнулас€	в≥д	його	тону	та	сл≥в.	”	очах	защипало	в≥д
сл≥з,	але	€	мужньо	витримала	його	погл€д,	нав≥ть	не	кл≥пнувши.	¬≥н	на
дек≥лька	секунд	завис,	а	пот≥м	буркнув	соб≥	щось	п≥д	н≥с	та	р≥зко
в≥д≥йшов	в≥д	мене.	“ео	швидко	над≥в	шолом	на	голову,	пр€муючи	до
виходу	з	гаража.	я	де€кий	час	дивилас€	йому	всл≥д	з≥	зм≥шаними	в≥дчутт



€ми	всередин≥.

†	†	†	†	“ак,	ми	не	друз≥,	але	€	≥	не	хочу,	щоб	ми	були	ними.	÷е	щось	зовс≥м
≥нше.	≤	ти	це	в≥дчуваЇш	так	само,	“ео…

…


